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Introduction
Ce mode d'emploi contient des instructions sur l'utilisation de la
télécommande. Pour plus d'informations sur l'utilisation de votre aide
auditive, consultez le mode d'emploi de votre aide auditive.

Utilisation prévue
La télécommande est conçue pour être une télécommande sans fil pour nos
aides auditives sans fil. La télécommande peut ajuster l’aide auditive en
fonction des paramètres sélectionnés par l’audioprothésiste.

Groupe cible/profil d’utilisateur : La télécommande est destinée à être
utilisée par des personnes peu expérimentées.

Indications thérapeutiques : L’accessoire n’a pas d’indications thérapeutiques
en lui-même.

Contre-indications : Aucune contre-indication connue.
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Symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le Mode d'emploi, sur
l’équipement ou sur l’emballage.

MISE EN GARDE : Indique
une situation pouvant
entraîner des blessures
sérieuses.

AVERTISSEMENT : Indique
une situation pouvant
entraîner des blessures
mineures à modérées.

Fabricant légal.Date de fabrication.

Suivez les instructions
d’utilisation. (Logo en bleu)

Marque de conformité
réglementaire pour l’UE.

MISE EN GARDE : Pile
bouton : Indique une
situation pouvant entraîner
des blessures sérieuses.

Marque de conformité
réglementaire pour
l’Australie et la Nouvelle-
Zélande.
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Label IMDA pour Singapour. Cet équipement dispose
d’un émetteur RF.

Suivez les réglementations
locales lors de la mise au
rebut des équipements
électroniques.
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Votre télécommande
1. Voyant lumineux LED

2. Bouton d'augmentation du volume

3. Bouton de réduction du volume

4. Bouton sélecteur de programme

1
2

3

4

5. Vis pour fixer le couvercle de la pile

6. Couvercle du compartiment pile

7. Bouton à trou d'épingle pour le couplage

8. Trou pour porte-clés

5

6

7

8
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Comment utiliser votre
télécommande

Comment coupler votre télécommande avec
vos aides auditives
Avant de pouvoir utiliser votre télécommande, vous devez la coupler avec vos
aides auditives en suivant la procédure ci-dessous.

1. Appuyez sur le bouton à trou d'épingle
situé à l'arrière de la télécommande à
l'aide d'un objet suffisamment petit pour
s'insérer facilement dans le trou. Votre
télécommande sera en mode couplage
pendant 20 secondes.

2. Éteignez puis rallumez vos aides auditives
et placez-les à environ 5 cm/2" de la
télécommande pour démarrer le
couplage.
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3. Vous entendrez un son provenant de vos aides auditives lorsque le
couplage sera réussi.

4. Si vous n'entendez pas la notification de couplage, consultez votre
audioprothésiste.

AVERTISSEMENT : Connectez la télécommande uniquement aux
équipements pour lesquelles elle est explicitement prévue.

Information sur les LED
Le voyant lumineux LED de votre télécommande s'allume chaque fois que
vous appuyez sur le bouton de volume ou le bouton sélecteur de
programme.

Lorsque la télécommande est en mode couplage, le voyant lumineux LED
clignote toutes les deux secondes.
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Régler le volume de vos aides auditives avec
votre télécommande
Votre aide auditive ajuste le son automatiquement, mais vous pouvez
également le régler manuellement. Dans ce cas, suivez ces étapes simples.

a. Appuyez sur la partie supérieure de la
commande de volume (+) pour augmenter le
volume.

b. Appuyez sur la partie inférieure de la commande
de volume (−) pour réduire le volume.

a
b

REMARQUE : Votre aide auditive retrouvera le volume sonore par défaut
lorsque vous l'éteindrez et la remettrez en marche, ou si vous changez de
programme.
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REMARQUE : Vous pouvez également couper le son de votre aide auditive
(mode sourdine) en appuyant sur le bouton de réduction du volume (−)
pendant plus d'une seconde. Pour réactiver le son, appuyez sur n'importe
quel bouton.

Modifier les programmes de vos aides
auditives à l'aide de la télécommande
1. Appuyez sur le bouton sélecteur de programme pour

changer de programme.

REMARQUE : Votre aide auditive retrouvera le
programme d'écoute par défaut lorsque vous l'éteindrez
et la remettrez en marche. 1
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Transmission du son vers vos aides auditives à
l'aide de votre télécommande
Vous pouvez recevoir du son directement dans votre aide auditive si votre
audioprothésiste a activé un programme de transmission.

Pour activer votre programme de transmission.

1. Appuyez sur le bouton sélecteur de programme et maintenez-le appuyé
pendant au moins une seconde, ou jusqu'à ce que vous entendiez un
son. Votre aide auditive va maintenant commencer à transmettre le son
de votre équipement sans fil.

2. Pour revenir au programme d'écoute que vous utilisiez auparavant, il
vous suffit d'appuyer sur le bouton sélecteur de programme.

Comment verrouiller votre télécommande
Vous pouvez verrouiller votre télécommande afin d'éviter toute opération
indésirable, par exemple lorsque vous la transportez dans votre poche.
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1. Appuyez simultanément sur le bouton
sélecteur de programme et le bouton de
volume (−) et maintenez-les enfoncés
pendant cinq secondes. Le voyant
lumineux LED situé sur le dessus de la
télécommande doit clignoter trois fois.

2. Pour déverrouiller votre télécommande,
répétez la première étape. Lors du
déverrouillage, le voyant lumineux LED ne
clignote qu'une seule fois.

REMARQUE : Le voyant lumineux LED clignote trois fois à chaque fois que
vous appuyez sur une touche de la télécommande lorsqu'elle est verrouillée,
mais cela n'entraîne aucun changement de volume ou de programme.

Pour le Télécommande utilisé avec des aides auditives sur ordonnance,
contactez votre audioprothésiste si votre équipement ne fonctionne pas
correctement.
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Comment remplacer la pile

La pile
Utilisez une pile CR2032 pour votre télécommande. Il s'agit d'une pile au
dioxyde de manganèse et elle n'est pas rechargeable.

Conseils sur la gestion de la pile
REMARQUE : Utilisez toujours des piles neuves recommandées par votre
audioprothésiste.

REMARQUE : Consultez votre audioprothésiste si vous avez besoin
d'informations sur votre pile usagée.

REMARQUE : Ne tenez jamais la nouvelle pile qu'en la saisissant par le bord
fin. Le fait de tenir simultanément les surfaces planes supérieure et
inférieure peut réduire l'autonomie de la pile.
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1. Utilisez un tournevis plat pour desserrer
la vis du couvercle de la pile, puis soulevez
délicatement le bord supérieur près de la
vis pour retirer le couvercle.

2. Retirez l'ancienne pile et mettez-la au
rebut conformément à la réglementation
locale.

+
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3. Placez la nouvelle pile avec le signe +
orienté vers le haut. Replacez le couvercle
de la pile à son emplacement d'origine.

+

4. Utilisez un tournevis plat pour serrer la
vis.

REMARQUE : Ne serrez pas trop la vis.

REMARQUE : Si vous n’êtes pas sûr que le
couvercle de la pile est fermé en toute
sécurité, demandez de l’aide à votre
audioprothésiste.
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Mises en garde à propos des piles et
batteries
• Gardez vos aides auditives et équipements, ainsi que toutes les pièces,

piles et aimants, hors de portée des animaux domestiques, des enfants et
des personnes aux capacités cognitives, intellectuelles ou mentales
réduites.

• Consultez immédiatement un médecin en cas d’ingestion d’une aide
auditive, d’un équipement, de leurs pièces, d’une pile ou des aimants, au
risque de vous étouffer et de nuire à votre santé.

• Les piles usagées sont nocives pour l’environnement. Par conséquent,
n’essayez jamais de les brûler. Éliminez vos piles usagées conformément
aux réglementations en vigueur dans votre pays ou renvoyez-les à votre
audioprothésiste.

• Les piles présentent un risque de fuite. Retirez la pile de la télécommande
si vous ne l'utiliserez pas pendant plusieurs jours.

• Ne rechargez jamais les piles boutons, car elles présentent des risques de
fuite ou d'explosion.

• L'ingestion peut entraîner la mort ou des blessures graves. L'ingestion
d'une pile bouton peut provoquer des brûlures chimiques internes en
seulement 2 heures.
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Nettoyage et maintenance
• Nettoyez la télécommande à l'aide d'un chiffon sec. N'utilisez jamais de

produits d'entretien ménagers (détergent, savon, etc .), ou d'alcool pour
nettoyer cet équipement.

• Éloignez votre télécommande de toute source d'humidité (baignoire,
piscine) ou de chaleur (radiateur, tableau de bord de véhicule) excessive.
Protégez la télécommande des chocs et des vibrations.
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Dépannage
Problème Cause possible Solution éventuelle

Le voyant lumineux
LED ne s'allume pas
lorsque vous appuyez
sur un bouton

Pile/batterie vide Remplacez la pile

La télécommande est
occupée à
communiquer avec les
aides auditives

Attendez quelques
secondes, puis
réessayez

Le voyant lumineux
LED s'allume lorsque
vous appuyez sur un
bouton, mais le volume
ou le programme ne
change pas

La télécommande est
hors de portée ou le
signal est bloqué

Rapprocher la
télécommande des
aides auditives
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Mises en garde et avertissements

Mises en garde générales
• Ne laissez jamais sans surveillance des enfants ou des personnes aux

capacités cognitives, intellectuelles ou mentales réduites qui utilisent
leurs équipements

• Maintenez l’équipement et tous les cordons éloignés de machines en
marche.

• N'utilisez pas votre télécommande en présence de gaz inflammable, ou
dans tout local présentant un risque de combustion.

• Une exposition à différents types de rayonnements (dont les
tomodensitométries) et IRM peut affecter le bon fonctionnement de cet
équipement. Il est recommandé de laisser la télécommande à l'extérieur
de la salle de scanner.

• Évitez d’exposer votre équipement à la pluie, à l’humidité ou à d’autres
liquides afin de ne pas l’endommager et d’éviter de vous blesser.

• Aucune modification de cet équipement n’est autorisée.

• N’utilisez pas votre Télécommande s’il est endommagé – contactez votre
audioprothésiste.
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Mises en garde concernant les équipements
sans fil
• Lorsque les communications sans fil sont actives, votre équipement

utilise une transmission sans fil basse puissance à codage numérique
pour communiquer avec d’autres équipements sans fil. Bien que peu
probable, le fonctionnement d’équipements électroniques situés à
proximité peut être affecté. Dans ce cas, éloignez l’équipement de
l’équipement électronique concerné.

• La télécommande peut être perturbée par un autre équipement. Dans ce
cas, éloignez la télécommande de l’équipement concerné.

Mises en garde concernant les équipements
sans fil
• Vos aides auditives et cet équipement ont reçu un code de

communication unique lors de leur réglage. Ceci garantit que
l'équipement n'interférera pas avec les aides auditives portées par
d'autres personnes.

• Les équipements électroniques puissants, les installations électroniques
d’envergure ainsi que les structures métalliques peuvent sensiblement
réduire le rayon d'action.
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• Si l'aide auditive ne répond pas à cause d'une perturbation inhabituelle,
éloignez-vous de cette perturbation.

• N'utilisez pas cet équipement dans des emplacements où il est interdit
d'utiliser des équipements électroniques.

• Ouvrir ou modifier le Télécommande risque de l'endommager. Si un
problème persiste et qu'il ne peut pas être résolu par une solution
proposée dans le mode d'emploi, consultez votre audioprothésiste.

• Le Télécommande peut être réparé uniquement pas un centre de
réparations autorisé.
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Informations légales

Informations sur la température, le transport
et le stockage
Votre télécommande est soumise à divers tests de cycles de température et
de chauffage humide entre -25 °C et 70 °C, conformément aux normes
internes et industrielles.

Température de stockage : -20 °C et 60 °C.

Données techniques
Rayon d'action Jusqu'à 3 mètres

Technologie sans fil 2,4 GHz

Température de fonctionnement 0 à 55 °C

Puissance de sortie RF nominale transmise 4 dBm
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Garanties et réparations
Le RC-3 est couvert par une garantie limitée émise par le fabricant pour une
période de 12 mois à partir de la date d'achat originale. Une garantie
étendue peut s’appliquer dans certains pays. Contactez votre
audioprothésiste pour obtenir plus d'informations à ce sujet.

La garantie couvre
Tout composant électrique qui, en raison de défaut de fabrication ou de
conception, ne fonctionne pas correctement pendant une utilisation normale
pendant la durée de vie de cette garantie sera remplacé ou réparé sans frais
de pièces ou de main d’œuvre, sous réserve de leur retour au point de vente.

S'il est déterminé qu'une réparation n'est pas possible, l'unité entière peut
être remplacée par une unité équivalente après accord entre
l'audioprothésiste et l'utilisateur.

La garantie ne couvre pas
Les dysfonctionnements résultant d'un usage impropre ou abusif, d'un
défaut de soin, d'accidents, de réparations réalisées par une tierce partie non
agréée, d'une exposition à un milieu corrosif ou de dommages causés par
des corps étrangers à l'intérieur de l'équipement ne sont PAS couverts par la
présente garantie et peuvent entraîner son annulation. La présente garantie
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n'affecte aucunement les droits que vous pourriez détenir conformément à
la législation nationale applicable en matière de vente de produits de
consommation. Votre audioprothésiste peut avoir émis une garantie qui va
au-delà des clauses de cette garantie limitée. Consultez votre
audioprothésiste pour obtenir plus d'informations.

Informations régionales

Union européenne
Ce produit, modèle : RC-3, respecte les conditions réglementaires suivantes.

Au sein de l’Union Européenne : Cet équipement est conforme aux exigences
de sécurité et de performance générales de l’Annexe I du
règlement européen 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux (MDR)

Par la présente, GN Hearing A/S déclare que l'équipement radio de type RC-3
est conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité européenne est disponible à l’adresse suivante :
www.declarations.resound.com/en.

En dehors des états membres de l’Union Européenne, veuillez vous référer
aux exigences réglementaires internationales en vigueur dans ces pays.
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REMARQUE : Cet équipement fonctionne dans la plage d'application
comprise entre 2,4 et 2,48 GHz. Cet équipement utilise un émetteur RF qui
fonctionne dans la bande de fréquence 2,4 GHz et 2,48 GHz.

Informations copyright
© 2025 GN Hearing A/S. Tous droits réservés.ReSound est une marque
déposée de GN Hearing A/S.

25



Remarques
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Remarques
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Fabricant selon le Règlement
européen relatif aux dispositifs
médicaux 2017/745 :

GN Hearing A/S
Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup
Danemark
resound.com

Contacts locaux :

France
GN Hearing SAS
Zone Silic – Bâtiment Liège
1 place des États-Unis
FR-94150 Rungis
Tél. : +33 (0)1 75 37 70 00
info@gnhearing.fr
resound.fr

Suisse
GN Hearing Switzerland AG
Seestrasse 353
8038 Zürich
Tel.: +41 44 722 91 11
info@gnresound.ch
resound.ch

Belgique
GN Hearing Benelux BV
Postbus 85
NL-6930 AB Westervoort
Tél: + 32 (0)2 513 55 91
info@gnresound.be
resound.com

Tout incident grave survenu en relation avec l'équipement doit être signalé au
fabricant légal GN Hearing A/S et à l’autorité compétente de l’État membre de
l’UE dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.

402058003FR- 25.11 - Rév. B (Date d’émission: 2025.11.01)


	Introduction
	Votre télécommande
	Comment utiliser votre télécommande
	Comment remplacer la pile
	Nettoyage et maintenance
	Dépannage
	Mises en garde et avertissements
	Informations légales

